
ÜBERSICHT:

Laufende Nr. 719-739: Grammatischer Stoff
Deponentien; Halbdeponentien; verba defectiva

Laufende Nr. 744-775: Grammatischer Stoff
Gerundium; Gerundivum; Gerundivum statt Gerundium

HIER GEHT DAS PROGRAMM WEITER



719) In manchen Texten kommt „uti“ als Variante von „ut“ vor; das 
verwirrt auf dem ersten Blick Schüler, die das Verb „uti, utor, 
usus sum - gebrauchen, nutzen“ gelernt haben.

! Den Stammformen zu diesem wichtigen Verb sieht man an, 
! dass bei diesem Verb offenbar die Formen ... ??? ... sind, 
! dass die Bedeutung aber ... ??? ... ist.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

passiv;  aktiv  

(Bei „fieri“ war es umgekehrt!)



720) Es gibt im Lateinischen ziemlich viele Verben, die ihre 
aktiven Formen „abgelegt“ haben (lat. deponere - ablegen), 
die also nur passive Formen haben. Wenn man an Verben 
wie „cunctari - zögern“ oder „mori - sterben“ denkt, versteht 
man, dass diese Verben nicht so richtig aktiv sein können. 
Ein Verb dieser Art nennt man ... ??? ..., im Plural ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Deponens; Deponentien

721) Wenn man akzeptiert hat, dass es so etwas Merkwürdiges 
wie die  Deponentien in der lateinischen Sprache gibt, ist die 
Sache nur halb so schlimm, denn man muss ja nur 
die ... ??? ... der Formen bilden und erkennen können. Um 
so wichtiger ist es, bei diesen Verben die ... ??? ... zu lernen.



Hälfte; Stammformen

722) Die Deponentien sind eigentlich nur ein Vokabel-Problem, 
und deshalb kann dieses Problem nur mit etwas 
Anstrengung und Fleiß gelöst werden. 

! Zu den Deponentien gehört z.B. das Verb „proficisci, 
! proficiscor, profectus sum - aufbrechen, reisen, 
! marschieren.“
! Übersetze: „Caesar in Galliam ulteriorem profectus est.“ 
! - ... ??? ... 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Caesar brach ins jenseitige Gallien auf (...marschierte; ...reiste)



723) Da bei Deponentien auch das P.P.P. aktive Bedeutung hat, 
ist es in Verbindung mit aktiv formulierten Prädikaten als P.C. 
besonders praktisch, da es den Inhalt von Nebensätzen in 
kurzer Form wiedergeben kann. 

! Ergänze die Übersetzung durch einen adverbialen 
! Nebensatz:
! „Caesar paucos dies in eorum finibus moratus se recepit. 
! - ... ??? ... zog sich Caesar zurück.“ (morari - sich aufhalten)

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Nachdem er sich einige Tage in deren Gebiet aufgehalten 
hatte, ... 



724) Das P.P.P. von einem Deponens ist, wie gesagt, wegen 
seiner aktiven Bedeutung besonders praktisch.

! Ergänze die Übersetzung durch einen adverbialen Nebensatz:
! „Auxilium suum pollicitus Caesar haec ab iis cognovit. 
! - ... ??? ... erfuhr Casar Folgendes von ihnen. (polliceri, 
! polliceor, pollicitus sum - versprechen)

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Nachdem er seine Hilfe versprochen hatte, ...

725) Ergänze die Übersetzung durch einen adverbialen Nebensatz 
in dem folgenden Beispiel: 

! „Troiani Graecos litus reliquisse arbitrati equum ligneum in 
! urbem traxerunt. - ... ??? ..., zogen sie das hölzerne Pferd in 
! die Stadt. (arbitrari - glauben, meinen)



>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>
 
Weil (als) die Trojaner glaubten, dass die Griechen die Küste 
verlassen hätten, ...

726) Ein wichtiges Deponens ist „loqui, loquor, locutus sum - 
sprechen“. 

! Übersetze: „Loquerisne Latine? - Latine loquor.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Sprichst du Latein(isch)? - Ja, ich spreche Latein.

727) Übersetze das Beispiel, in dem ein Deponens im abl.abs. 
! vorkommt: „Caesare loquente legati tacebant.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Während (als) Caesar sprach, schwiegen die Legaten.

728) Da Deponentien aktive Bedeutung haben, wollten die 
Römer auch bei diesen Verben nicht auf ein Partizip 
Präsens Aktiv (P.P.A.) verzichten.

! Übersetze: „Magistratus leges loquentes sunt.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Beamte sind sprechende Gesetze (Gemeint sind natürlich 
römische Beamte!)

729) Bilde zu dem Verb „arbitrari - glauben, meinen“ das P.P.A. und 
das P.P.P.: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



arbitrans, -antis; arbitratus,-a,-um

730) Bilde zu dem Verb „arbitrari - glauben, meinen“ die 3. Person 
Plural im Präsensstamm, d.h. im Indikativ und Konjunktiv 
Präsens, im Indikativ und Konjunktiv Imperfekt und im Futur I. 
Denke daran, dass du passive Formen bilden musst.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

arbitrantur, arbitrentur; arbitrabantur, arbitrarentur; 
arbitrabuntur



731) Bilde zu dem Verb „arbitrari -glauben, meinen“ die 3. Person 
Plural im Perfektstamm, d.h. im Indikativ und Konjunktiv 
Perfekt, im Indikativ und Konjunktiv Plusquamperfekt und im 
Futur II. - Beschränke dich bei den Formen auf das 
Maskulinum: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

arbitrati sunt, arbitrati sint; arbitrati erant, arbitrati essent; 
arbitrati erunt

732) Betrachte die folgenden Beispiele: „Sequere me! Sequimini 
me! - Folge mir! Folgt mir!“ - Bei einem Deponens sieht der 
Imperativ Singular aus wie ein ... ??? ... (den es ja gar nicht 
gibt!); der Imperativ Plural sieht aus wie die ... (Person? 
Numerus? Modus? Tempus? Genus verbi?) ... 



>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Infinitiv Präsens Aktiv; 2. Person Plural Indikativ Präsens 
Passiv

733) Das Verb „gaudere, gaudeo, gavisus sum - sich freuen“ 
! hat merkwürdige Stammformen: Offenbar hat der 
! Präsensstamm aktive Formen, während der Perfektstamm 
! passive Formen hat. 
! Verben, die nur die Hälfte ihrer aktiven Formen „abgelegt“ 
! haben, nennt man daher ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Halbdeponentien (Semidepononentien)



734) Das häufig vorkommende Verb „reverti, revertor, reverti - 
zurückkehren“ ist ebenfalls ein Halbdeponens: bei diesem 
hat aber der Präsensstamm passive Formen, während der 
Perfektstamm wieder aktive Formen hat. 

! Setze den folgenden Satz auf Lateinisch in die anderen 
! Tempora: „Exploratores revertuntur. - Die Kundschafter 
! kehren zurück.“ - „Exploratores ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

revertebantur; revertentur; reverterunt; reverterant; reverterint

735) Damit man bei solchen „Scherzen“ der lateinischen 
! Sprache wie „fieri“, Deponentien und Halbdeponentien nicht 
! den Überblick bzw. Durchblick verliert, hilft nur eins: man 
! muss ... ??? ... und auch die  Formenlehre sicher beherrschen.



die Vokabeln gründlich lernen (d.h. bei Verben natürlich mit den 
Stammformen)

736) Neben den oben genannten „Scherzen“ gibt es in der 
lateinischen Sprache noch die „verba defectiva“ (Verben mit 
Lücken).

! Diese Verben kommen nur im Perfektstamm vor, und deren 
! Formen bedeuten etwas anderes, als es den Anschein hat: 
! Perfekt bedeutet nämlich Präsens, Plusquamperfekt 
! bedeutet dann logischerweise bei diesen Verben ... ??? ..., 
! und Futur II bedeutet bei diesen Verben ... ??? ... .

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Imperfekt; Futur I



737) Zu den „verba defectiva“ gehört z.B. das Verb „odisse - 
hassen“.

! Ein berühmtes Gedicht des römischen Dichters Catullus 
! (Catulli carmina 85) lautet:

! „Odi et amo. Quare id faciam fortasse requiris. 
! ! Nescio, sed fieri sentio et excrucior.“ 

! Ergänze die Übersetzung:

! ... ??? ... Warum ich das tue, fragst du vielleicht.
! ! Ich weiß nicht, doch dass es geschieht, spüre ich und 
! ! werde gequält.“

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>
!



Ich hasse und liebe. 

738) Zu den „verba defectiva“ gehören auch die Verben 
„meminisse - sich erinnern“ und „novisse -kennen“.

! Übersetze die folgenden Verbformen ins Lateinische und 
! benutze die oben genannten Verben. Denke dabei an die 
! Unterschiede bei den Tempora: 
! a) „er erinnerte sich“ - ... ??? ...
! b) „sie kennen“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

a) meminerat (sieht aus wie Plusquamperfekt)
b) noverunt (sieht aus wie Perfekt)



739) Damit man bei den „verba defectiva“ erkennt, welche Tempora 
trotz anderer Form gemeint sind, muss man 
natürlich ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

die Vokabeln gründlich gelernt haben.

740) Betrachte den Spruch „Errare humanum est. - Irren ist 
menschlich.“ 

! Der Infinitiv „errare“ wird in diesem Satz als Subjekt 
! verwendet und muss daher als ... (was für ein Kasus?) ... 
! gelten. Am Prädikatsnomen „humanum“ kann man gut 
! erkennen, dass ein Infinitiv das Genus ... ??? ... und den 
! Numerus ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Nominativ; Neutrum; Singular

741) Betrachte den folgenden Satz: „Homines errare possunt. - 
Menschen können (sich) irren.“

! In diesem Satz wird ein Infinitiv als ... (was für ein Satzteil) ...
 ! verwendet und steht daher im ... (Kasus?) ...; man merkt das 
! nur nicht sofort, weil ja ein Infinitiv das Genus Neutrum ! hat, 
! wobei der Nominativ immer so aussieht wie ! der ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Akkusativobjekt (Was können Menschen?); 
Akkusativ; Akkusativ



742) Dass ein A.C.I. eigentlich nur ein kombiniertes ... ??? ... aus 
einem Substantiv (oder einem anderen Nomen) und einem 
Infinitiv im Akkusativ ist, müsste eigentlich schon lange 
bekannt sein (Vgl. Nr. 56 ff.). 

! Wenn man also einen Infinitiv wie ein Nomen benutzen 
! kann, muss man ihn auch ... ??? ... können.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Akkusativobjekt; deklinieren

743) Da ein Infinitiv nur im Singular vorkommen kann und 
Nominativ und Akkusativ schon feststehen, braucht man 
nur noch Formen für ... ??? ... und für den Akkusativ, falls er 
in Verbindung mit einer Präposition vorkommt.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Genitiv, Dativ (kommt nur selten bei bestimmten Verben vor), 
Ablativ

744) Der Infinitiv wird dadurch dekliniert, dass man an den Stamm 
des Verbs das Element „-nd-“ und die Kasus-Endungen der   
o-Deklination (Neutrum) anhängt. 

! Bei der i-Konjugation und der konsonantischen Konjugation 
! braucht man noch den ... ??? ... „-e-“ vor „-nd-“.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Bindevokal (vgl. audiebant, dicebat)



745) Der deklinierte Infinitiv von „laborare“ lautet demnach:
!
! laborare! Arbeiten
! laborandi! des Arbeitens
! laborando! dem Arbeiten
! laborare! Arbeiten           ad laborandum  zum Arbeiten
! laborando! durch Arbeiten

        Der deklinierte Infinitiv wird als ... ??? ... bezeichnet.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Gerundium

746) Das Gerundium ist ein von einem Verb abgeleitetes ...  ???  ... 
und kommt nur im ... (Numerus? Genus?) vor.



Substantiv;  Singular Neutrum

747) Übersetze: „Laborare non semper iucundum est.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Arbeiten ist nicht immer angenehm. (Es ist nicht immer 
angenehm zu arbeiten.)

748) Übersetze: „Multi homines laborandi causa mane domum 
relinquunt.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Viele Menschen verlassen morgens das Haus, um zu arbeiten.      
(... wegen des Arbeitens)



749) Der Genitiv des Gerundiums (des deklinierten Infinitivs) 
kommt sehr häufig als Genitiv-Attribut zu dem Wort 
„causa“ vor;  das kann man zwar mit „wegen“ übersetzen, es 
ist aber keine Präposition, sondern ist das Substantiv 
„causa“ im „ablativus causae“ (Aus welchem Grund?). 

! „Laborandi causa“ heißt also eigentlich „aus dem Grund 
! des Arbeitens“. 
! Man übersetzt diese Kombination aus Gerundium im Genitiv 
! und „causa“ häufig mit „um zu...“
! Übersetze: „Discendi causa libros legimus.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Wir lesen Bücher, um zu lernen.



750) Der Dativ des Gerundiums (des deklinierten Infinitivs) kommt 
nur selten und nur in Verbindung mit bestimmten Verben vor.

! Übersetze: „Non omnes homines libenter laborando student.“ 
! - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Nicht alle Menschen widmen sich gern der Arbeit (dem 
Arbeiten).

751) Der Akkusativ des Gerundiums kommt ziemlich häufig als 
adverbiale Bestimmung des Zwecks vor. 

! Übersetze: 
! „Plerique homines ad laborandum parati sunt.“ ! - ... ??? ... 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Die meisten Menschen sind zum Arbeiten bereit (... sind bereit 
zu arbeiten).

752) Der Ablativ des Gerundiums kommt ebenfalls ziemlich 
häufig als adverbiale Bestimmung vor (z.B. als ablativus 
instrumentalis). 

! Ergänze die Übersetzung: 
! „Plerique homines laborando !victum quaerunt. - Die meisten 
! Menschen verdienen ihren Lebensunterhalt ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

durch Arbeiten (..., indem sie arbeiten).



753) Da das Gerundium ein deklinierter Infinitiv ist und deshalb 
noch Eigenschaften eines Verbs hat, können Objekte und 
adverbiale Bestimmungen mit ihm verbunden werden. 

! Ergänze die Übersetzung: 
! „Sub vesperum multi homines diu laborando fatigati sunt. - 
! Am Abend sind viele Menschen müde ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

von der langen Arbeit (... vom lange Arbeiten).

754) Übersetze: „Multa legendo multa discere possumus.“ 
- ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Wir können viel lernen, indem wir viel lesen (... durch viel 
Lesen).

755) Betrachte den folgenden Satz: 
! „Ulixes dixit: Troia non armis, sed dolo tantum expugnanda 
! est. - Odysseus sagte: Troia ist nicht mit Waffen, sondern nur 
! mit einer List zu erobern.“
! Das vom Verb „expugnare - erobern“ abgeleitete Adjektiv 
! „expugnandus,-a -um - der/die/das zu erobernde“ dient in 
! Verbindung mit der Kopula „est“ als ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Prädikatsnomen (Schon vergessen? Vgl. Nr. 1 ff.)



756) Betrachte den folgenden Satz:
! „Libri legendi in mensa iacent. - Die (zu lesenden Bücher = ) 
! Bücher, die  gelesen werden müssen (können/dürfen), liegen 
! auf dem Tisch.“
! Das von dem Verb „legere - lesen “ abgeleitete Adjektiv 
! „legendus,-a,-um - der/die/das zu lesende“ wird in dem 
! o.g. Beispiel als ... ??? ... gebraucht.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Adjektiv-Attribut

(Vgl. Nr. 38 ff.)



757) Betrachte den folgenden Satz:
! „Victores militibus urbem diripiendam dederunt. - Die Sieger 
! übergaben den Soldaten die Stadt zur Plünderung („als eine 
! zu plündernde“).“ 
! Das von dem Verb „diripere - plündern“ abgeleitete Adjektiv
! „diripiendus,-a,-um - der/die/das zu plündernde“ wird in 
! dem !o.g. Beispiel als ... ??? ... gebraucht.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Prädikativum (Schon vergessen? Vgl. 581 ff.)

758) Das vom einem Verb abgeleitete Adjektiv, das die 
Notwendigkeit (seltener die Möglichkeit) einer Handlung 
ausdrückt, nennt man ... ??? ... 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



 „Gerundivum“.

759) Das Gerundivum wird gebildet, indem man an den Stamm 
! eines Verbs das Element „-e-nd-“ und die Adjektiv-Endungen          
! „-us,-a,-um“ anhängt. Als Adjektiv kann man es eigentlich 
! nicht mit dem Gerundium verwechseln, das ja ein Substantiv 
! nur im Singular Neutrum ist.
! Übersetze: „Mihi laborandum est.“ - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Ich muss arbeiten („Mir ist zu arbeiten“).



760) Betrachte noch einmal das Beispiel „Mihi laborandum est“. 
! Die Person, „der etwas zu tun ist“ d.h. die etwas tun muss, 
! steht im Dativ. 
! Diesen besonderen Dativ in Verbindung mit dem 
! Gerundivum bezeichnet man als ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

„dativus auctoris“ (Dativ des „Urhebers“, der für die Handlung 
verantwortlichen Person)

761) Übersetze: „Mihi laborandum non est, quod aegrotus sum.“ 
!- ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Ich darf nicht arbeiten, weil ich krank bin.



762) Betrachte noch einmal das Beispiel „Mihi laborandum non 
est, quod aegrotus sum“. 

! In Verbindung mit einer Verneinung drückt das Gerundivum 
! ein Verbot aus (vgl. englisch „must not“). 
! Die Person, die etwas nicht tun darf, steht dabei 
! im ... ??? ... 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Dativ (dativus auctoris)

763) Übersetze: „Caesar satuit sibi Rhenum esse transeundum.“ 
- ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Caesar kam zu dem Entschluss, dass er den Rhein überqueren 
müsse.

764) Übersetze: „Libris legendis multa discere possumus.“ 
- ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Durch Lesen von Büchern (indem wir Bücher lesen) können wir 
viel lernen.



765) Betrachte noch einmal den Satz „Libris legendis multa discere 
possumus“. 

! Wörtlich und schlecht übersetzt würde „libris legendis“ „durch 
! zu lesende Bücher“ heißen. Wenn wir besser übersetzen 
! wollen, müssen wir in Gedanken den Satz so umformen, als 
! ob dort „libros legendo“ stünde; das wäre dann ein 
! Gerundium mit einem ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

Akkusativobjekt



766) Betrachte noch einmal den Satz „Libris legendis multa discere 
!possumus“.

! Wegen der übereinstimmenden Endungen bevorzugen die 
! Römer die Ausdrucksweise mit einem Gerundivum . 
! Wir machen in Gedanken lieber aus dem Adjektiv „legendis“ 
! ein Substantiv, das Gerundium „legendo“, was 
! dann ... ??? ... bedeutet.

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

durch Lesen (indem wir lesen)

767) Forme in Gedanken um und übersetze: „Caesar ponte 
faciendo ( = pontem faciendo) Germanos terrere voluit.“ 
- ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



Caesar wollte durch den Bau einer Brücke (indem er eine 
Brücke baute) die Germanen erschrecken.

768) Forme in Gedanken um und ergänze die Übersetzung:
! „Caesar ad eas res conficiendas (ad eas res conficiendum) 
! militibus tridui spatium dedit. 
 ! Caesar gab seinen Soldaten drei Tage Zeit, ... ??? ...“

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

um diese Dinge zu erledigen (zur Erledigung dieser Dinge)

769) Forme in Gedanken um und ergänze die Übersetzung:
! „Pontis faciendi causa (pontem faciendi causa) Caesar 
! materiam conferri iussit. -
! Caesar ließ Bauholz !heranschaffen, ... ??? ...“



>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

um eine Brücke zu bauen (wegen der Errichtung einer Brücke)

770) Forme in Gedanken um und ergänze die Übersetzung:
! „Spartaco duce servi sui liberandi causa (se liberandi causa) 
! seditionem fecerunt. - Unter der Führung von Spartacus 
! machten die Sklaven einen Aufstand, ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

um sich zu befreien.



771) In einer ganzen Reihe von Fremdwörtern, die wir aus der 
lateinischen Sprache übernommen haben, kommt das 
Gerundivum vor. Ein „Konfirmand“ ist jemand, der im 
Glauben „gestärkt werden muss“, unter dem Begriff 
„Agenda“ versteht man das, „was zu tun ist“. Das Wort 
„Legende“ unter einer Landkarte geht zurück auf das 
Gerundivum „legenda“ und bedeutet: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

das, was gelesen werden muss (das zu Lesende)

772) Der Name „Amanda“ geht zurück auf das Gerundivum 
„amanda“ und bedeutet: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>



eine, die man liebhaben muss.

773) Das Wort „Dividende“ geht zurück auf das Gerundivum 
„dividenda“ und bedeutet: ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

das, was zu verteilen ist (verteilt werden kann).

774) Der mathematischen Begriffe „Summand“ und „Subtrahend“ 
bedeuten: ... ??? ... 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

das, was man zusammenzählen muss;  das, was man abziehen 
muss



775) Am Ende eines mathematischen Beweises schreibt man auch 
heute noch in Kurzform auf Lateinisch die Worte, die der 
griechische Mathematiker Euklid unter seine Beweisführung 
setzte: „q.e.d. - quod erat demonstrandum“. Was bedeutet 
dieser Satz? - ... ??? ...

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>LÖSUNG NÄCHSTER STREIFEN>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

„was zu beweisen (zu zeigen) war.“

                         

Weiter geht es 
mit Nummer 776 !


